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B cmamee paccmampusaemca ucmopus CmaHossIeHUA U pa3eumus HeMeyKo20 J1umepamypHO20 A3bIKa
8 paHHeHOB0BepPXHeHeMeyKuUl Nepuood, packpsimel NpobieMsl NnepuoouU3ayuu, onpedesieHuUs €20 XPOHO-
Jio2u4ecKux pamok u codepxxarus. OcywecmasieH aHaau3 ucmopuyeckux U coyuasibHo-nouMuYecKux
npeonockbl/IoK CMAaHo8s1eHuUs oblweHemeykol A3bIKo80oU HoOpMbl. ONUCAHO 8/TUSHUE SKCMPA/IUH28AJIbHbIX
hakmopos Ha pazsumue f3bIKa, YHUBEPCAIU3AUUIO JIEKCUKU, 2pAMMAMUKU, 86160p CMUIUCMUYeCcKuX
cpedcme.

Knrouyesvie cnoea: pGHHEHOBOBEPXHEHEMEL(KUIJ nepuoa, A3blKOBAA HOpMA, UCMOpPpUA A3blKa.

The article deals with the formation and development of German Language during the early new high
German period. The paper tackles the issues concerning chronological boundaries of the said period.
The analysis of historical and socio-political conditions for emergence and development of the Standard
German language norm is carried out. The influence of historical and socio-political extralingual factors on
the language development, the universalization of vocabulary, grammar and the choice of stylistic means
are described.

Key words: Early new high German period, language norm, history of language.
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POJ1b JIITEPATYPHOI'O PEAAKTOPA
B KOHTEKCTI YKPAIHCbKO-HIMELIbKOI'O MEPEKJIALLY

leanuybka M.J1.,
KuniBCcbKMin HaLioHanbHWI YHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LleBueHkKa

Y cmammi po3anaHymo disneHicme nimepamypHoi pedakmopku HiMeybkozo sudasHuymea “Suhrkamp”
Kamapinu Paabe ma ii pone y nonynapu3sauii ykpaiHcekol iimepamypu 8 HiMeybKoMO8HOMY COUiOKY/Tb-
mypHomy npocmopi. BucgimneHo npuHyunu ii pobomu 3 nepeknadaqyamu, Npo0eMoHCMPOBAHO MAK-
MUYHI pileHHA, NiOKpecs1eHo ii hyHKUit0 AK MiXKY/bmypHO20 NocepedHUKd.

Kniouoei cnoea: nimepamypHuli pedakmop, nepeknadayske nose, simepamypHuti mpaHceep, nepe-
K1aoay, MixkynemypHul nocepeoHUK.

Ilepexnamo3HaBIi, TPAAULiIHO KOHLIEHTPYIOUMCh HA 3iCTABHOMY aHaJli3i epIIoTBOpY i Jioro nepe-

KJIafly, 3a3BMYall IPUITYCKAIOTbCA TOMIIKH, BBXXAI0OUM OITyOTiKOBaHMIT TeKCT Iepekiay MaHidecTaliieo cTpa-
TeTil IeBHOTO Nepeknafada. Hamri qocmimpKkeH s DaloTh yCi HificTaBy BBaYKaTH, 1110 JOCUTD Be/IMKA YaCcTKa aHaJIi-
30BAaHUX MepeKIafalbKIUX PillleHb IIPMIIMAEThCS i BIVIMBOM BUABL a00 K KOMIIPOMIC MiX IepeK/IagadeM
Ta JIiTepaTypHuUM pefakTopoM. Oco61MBOro po3Maxy Lieit Iporec Habypae 3i 3pocTaHHAM KoMepliiamisanii Bu-
IaBHUYOrO Hi3Hecy ocTaHHIM yacoM. ToMy MeTa HalIOl PO3BiIKM — BMABUTY BIUIMB JIITEPATYPHOTO peflakTopa
Ha IepeK/Iaj i BillIOBiTHO Ha JIOTO YCIIIIHY PELENIiio Li/IbOBOX COLIOKYIbTYPOIO.

Ockinbky BUXif, MepeKaagHol YKpaiHChKOI /IiTepaTypy Ha HiMelbKMil TiTepaTypHUIT PUHOK € Ha CbOTOHI
BA)K/IMBOIO CK/IA[IOBOIO iHTerpauii YKpainu 0 €éBpONeiiCbKOTO Ky/IbTYPHOTO IIPOCTOPY i BaXK/IMBUM JIXKEPEIOM
indopmarii npo yKpaiHCbKy fep>KaBy, KYJIbTYpY I TiTepaTypy Ha HIMEIJbKOMOBHIUX TepeHaX, aKTyaIbHUM Oy[e
BVICBIT/IEHHA POJIi JIiTEPaTypHOTO pefaKTopa caMe B KOHTEKCTi YKpaiHChKO-HIMeLIbKOro nepeknany. Ind gocar-



HEHHsI IIOCTaB/ICHOI MeT! NMOTPiOHO BYKOHATY TaKi 3aBJAHHA: OKPEC/IMTH POJIb TiTepPaTyPHOIO pelaKTopa y Hi-
MeLbKOMY BUJABHUIITBI, POSIIAHYTH AiANbHICTD nmiTepaTypHoi pemakTopku Karapinm Paabe, sixa Haiibinbure
CIIpuA€ MONyApu3anil yKpaiHchKoi nitepaTypu B Himeuunni, Ta BUCBiTIMTY 1i cHiBIpalio 3 mepexnagadaMu
YKPaiHCBKOI liTepaTypu.

Ha >xanp, NUTaHHA pefaryBaHHA XYLOXXHIX IEpeKIaiB JOCTIKYBanocs NepeKIafo3HaBLAMU JINIIE
criopagnyHo. TeopeTnuHi 3acafgy pefaryBaHHsA IHepeknafy sHaxopumo y mpausax P. IHlronbue, B. JlykiHa,
B. IllemeToBa, T. BaH [leitka. B Ykpaini € kinbka nmigpy4ynnkis 3 ocHoB peparysanns (P. IBangenko, B. PisyH,
H. Cixopcokuit, M. Tumomnk, 3. [Tapruko, M. 3apuijpknit) Ta Hu3Ka CTaTel, 110 PO3ITISIAATD pefaryBaHHs;
AK YMHHMK fAKicHoro mepexmany (€. I'yma, A. ®enoposcbka, [I. Miponosa, B. ITysanoB). YkpaiHCbKi HayKOB-
i M. Bacunenxo, I. Haymenxo, M. Pineit, JI. Mansapenko, B. Cenina pisHo6i4HO BUCBIT/IN/IN 3HaYEeHHA peflak-
TopchKoi fisAnbHOCTI I. @paHka; AK pefakTopa oxapakrepusysana I. Kouypa M. Hosikosa, JI. Konomienp Ta
0. KocuHcbKa mpoaHanisyBsany MifXofu 10 pefaryBaHHA Xy#oKHiX TBopiB M. Punbcbkoro, y kausi B. Capunn
«Mukona Jlykam — IOJBVDKHUK YKPaiHCbKOTO XYJOXKHbOTO I€peK/Iajy» OKpEMUM PO3JIi/IOM OKpPEC/IEHO Ji-
AnbHicTh M. JlyKalla K peflakTopa IepeknafgHoi nirepaTypu. IIpo jmiTepaTypHuUX pefaKTOpiB CbOrOfeHHA
inpopmanii npaktuyno HeMmae. Ile crocyerbcs i Karapinu Paabe, nmiteparypHoi pemakTopku Bifminy cxif-
HOEBPOIIENCHKOL JIiTepaTypy BeIMKOTO HiMelbKoro BumaBHuuTBa “Suhrkamp”, sixa e xmouoBowo ¢iryporo
yKpaiHChKO-HiMelbKOTO JliTepaTypHOro Tpancdepy cborogenHa. KopoTki faHi mpo Hel MicTATH nuie fesxi
iHTepHeT-Xepena: Bikinenis, cTopinka BUJaBHMIITBA, CTOPiHKYM HiMEIbKMX PajiioOKaHasIiB, 10 MPOIOHYITh
KiZbKa IHTepB’I0 Ta AVCKYCilt, Y AKUX Opaja y4acTb pefaKTOpKa. 3aBIsIKYU CBOIl aKTUBHIN PO KY/IbTYpHO-
ro mocepegHuka MK YkpaiHoto Ta Himeuunnoro K. Paabe HeogHOpPa30BO OmmHsMAcs B LieHTPI miTeparyp-
HUX IIOfIiJl Ta OTPMMYBa/a MOXX/INBICTh BUCITOBUTICA Ha IIIAJbTAaX YKPAIHCHKMX BUAHDb [2; 3; 4]. Ane 3 Tou-
KU 30py I€PEK/IaJO3HAaBCTBA il BHECOK B YKPaiHChKO-HIMEIIbKi JIiTepaTypHi B3a€MIHMU 1€ HE OLIiHEHO, X044, Ha
Hally IYMKY, caMe i JiA/IbHICTh € OfIHi€I0 3 HAMlBaroMilMX NPUYMH YCIiXy yKpaiHcbkoi kHuru B HimMeuunHi.
Marepian g1 mi€el po3Bigku Mu oTpuMany 3aBisKyu BaacHuM iHTeps’1o 3 K. Paabe, 0. AnnpyxoBudeMm Ta me-
pexnagayamu ykpaincbkoi niteparypu K. [Jate Ta A. Kparoxsinem, 3-1if nepa AKMUX BUMLIIN HiMeLIbKOMOBHI
nepeKnafy TBOPiB HU3KM YKPaiHCbKMX NMMCbMEHHMKIB.

Karapina Paabe napopmnacst y 1957 p. y Tambyps3i, 3pocTana B popuHi niTepaTyposHaBI B HIMEIBKOMY
«iitepaTypHoMy» Micti Mapb6ax, ge 3Haxoputbcsa Himenpknmit niteparypumit apxiB ta HarjioHampumil myseit
®. lnnepa. IMics crypint dinocodii Ta My3snko3HaBCTBA BOHA MIPaIjl0Bajia B Ki/TbKOX BU/IaBHUIITBAX, @ HALIPH-
KiHni 1990-x pp. sauikaBuIacs YKpaiHChKOIO iTepaTypolo i 3pobuia crpoby 3amponoHyBaTi ii O BUFABHMU-
yoi mporpamu. Ta 3aMoB/IAI0UN pelieHsii Ha TBOPM CYYaCHMX YKpPaiHCbKIX aBTOPiB, OTPUMYBajIa HeraTUBHi Bif-
TYKM Biff TVX, XTO BBa)XKaBCsl Ha TOJ 4ac 3HaBLieM yKpaiHCcbKol nmiteparypu. Cepen Hux Oymia i mepexiajadyka
Inre6opr Koninbko, sika pasoM 3i cBoiM wonosikom Onerom KoiHbKOM Iepekiafana YKpaiHChKY IiTepaTypy
B HJIP. Mo>xemo npunyctuty, o posnaj Pagsancekoro Coo3y Ta 3aKiHYe€HHA epy COLialiCTUYHOTO peanismMmy
CTa/M IS TepeK/IafiadkKy, siKa JOBIi pOKM IparjoBana 3 «oQiliiiHO0» pOCiICbKOI0 Ta YKPaiHCBKOIO JTiTepary-
POIo, BUIIPOOOBYBAHHSM, @ TBOPY MOJIOAIINX Ta «PO3KYTILINX» aBTOPIB HE CIPUIIMAINCS HEO.

ITpore K. Paabe peanizyBana cBOI HaMipy 3 ITOYAaTKOM pOOOTH JIiTEPaTypHOI0 PERAKTOPKOIO Bifiny cXigHO-
€BPOIIEIiCchKOI miTeparTypu y BumaBaunTei “Suhrkamp”. i ocobucte snaitomctso 3 10. AHgpyXOBUMYeM mif yac -
Te€paTypHIX YNTAaHb Y BepriHi cTasmo MOMTOBXOM 10 BTiZIEHHA B XUTTA ifiel 03HallOM/IEHHA HiMELbK/X YNTadiB
3 YKPaIHCBKOIO JIiT€PaTypoIo, i BOHA 3MOITIa IEPEKOHATY BIMIABHUIITBO B TOMY, 1[0 3aIIPOIIOHOBAHMII HEIO aBTOP
BUSABUTHCA I[iKaBUIM.

JliteparypHnii pefakTop — Kmo4dosa ¢irypa HiMenbkoi BugaBHIYOI cripaBu. Bin mo6upae Ta npomnonye as-
TOpiB i TBOPYU [0 BUAABHMYOI IPOrpaMM i BBAXKAETHCSA €KCIIEPTOM 3 IIEBHOTO HANPAMKY fiTepaTypu. CaMe BiH
BJM3HAYa€ PeJaKIifiHy MOMITUKY CTOCOBHO CBOIO HAIIPAMKY i BUCTYIIA€ NMOCEPEHMKOM MiXX aBTOpaMu 11 iepe-
KJIajja4aMit, 3 OfHOro OOKY, Ta BUJABHULTBOM — 3 iHIIoro. [Jeski pefakTopyu CyTTEBO BIUIMBAIOTDh HA CaMi TeK-
CTH, IIPALIOIOYY Pa3oM 3 aBTOPAMU YU Ilepek/IajiauaMy, 0OrOBOPIOIOYM CTBOPeHi 00pasy, CTIIb, MOBHI 3aco6,
KOHIIEIIIiI0 HO6Y,ILOBI/I onosizi. To6To BoHM MIOEJIHYIOTD y CBOI HiANIBHOCTI JIiTepaTypHy TBOPYICTb i3 J1iTeparyp-
HOI0 KPUTHKOIO i MyCATDb BONOLITY COMISHMMM 3HAHHAMM CBIiTOBOI JIiTEPATypy, 3aKOHIB JIiTEPATYPHOTO PUHKY
Ta 6e3MOoraHHMM 4y TTsAM pifHoi MoBu. CaMe TaKMM rpaBlieM HiMelbKoro iteparypHoro o € K. Paa6e.

3ayBa)KMMO, 1110 BUJJaBHUIITBA Ha/IeKaTh [0 HaMlBayK/IMBIlllMX IPaBIiiB epeK/Ia/lalibKOTO MO0JIA, OfHUM i3 To-
JIOBHUX MOTMBIB HisIIbHOCTI AKMX € KOMepLiitHumit ycmix. Tomy mignopsakyBaHHA CriBpOOITHUKIB BUIABHUIITB,
y TOMY YMCIIi NTepeK/IafadiB, BUMOTaM JiTepaTypHOrO PMHKY CTa€ BaXK/IMBUM YMHHUKOM Ie€peK/IafalibKUX I10-
TOKIiB, 3a/I&KHMX 1 Bifi TAKOTO MOHATTA, IK MOJla Ha IIEBHUX MJMCbMEHHIKIB, IEBHY TEMATHKY Ta IIEBHUI BUJ, JTi-
TepaTypu. Are, 3a cnosamu K. Paabe, BugaBuunrso “Suhrkamp’, sk ofHe 3 Halt61IbLINX, MOXKe JO3BONUTH COOI
HOpsJ] 3 KOMEPLIHOIO BUJABaTY iHTeNIeKTya/NbHY iTeparypy, To0TO HekoMmepuiliny. Ile, BiacHe, i € Bi3auTHOIO
KapTKOIO BUJAaBHULTBA.
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IcTopis poboTu Hap nepexnagoM nepimoi kauryu 0. AHIpyXoBUYa, OIyO/IiKOBAHOI y IbOMY BYJABHUIITBI,
CBiflYMTD PO BiIMIHHOCTI y CTpaTETifAX NepeK/IafiadiB Ta iHINMX IPaBLiB II€PEK/IaJallbKOTO M0/ — JIiTeparyp-
HOTO pefaKTopa, BuAaBLiB Ta untadvis. [Ipo skicte mepexnany K. Paabe posmosina, mo 36ipka eceiB ykpain-
CbKOTO MJMCbMEHHMKA IIifl 3arajIbHOI0 Ha3Bol «OCTaHHA TepuTOopisA» y nepeknafi A. BonbaHa He 3a[JOBOIbHU-
J1a JIiTepaTypHY peflaKTOPKY, IIOBHICTIO 30piEHTOBAHY Ha LI/IbOBOrO YnTada. BoHa, IpUCIyXaro4unch 10 3BY4aHHS
HiIMEeIbKOTO TEKCTY, Bifl3Hayasa i10ro HafMipHy O/IM3bKICTD 10 opuriHajy i BHECIa IPOMO3KIIII L[OJ0 pafyKaib-
HUX 3MiH 3a/i1s1 HaOMVDKEHHs TeKCTY IepeKIafy 4O MaHepy BUKIAZy Cy4acHOI HiMeIlbKOMOBHOI /iTepaTypu.
ITepexmafady — aBCTPiiiCbKMII Tpodecop CIaBiCTUKY, MPeKpacHWIT 3HaBelb YKPaiHCbKOI MOBMU I1 JIiTepaTypu
A. BonbaaH [meTanbHillle IO HBOTO AYB.: 1], sIK OiMbLIICTD 3HABLIB BUXITHOI MOBM 1 KY/IBTYpPH, HALIO/ATAB Ha
36epe)keHHi 0COOMMBOCTEN ABTOPCHKOTO BUCIOBIIOBaHHs. Ha Haury fyMKY, Taki po30DKHOCTI MOXKHA HOSICHUTHI
BU3HAYa/IbHUMM PUCaMJ MOBHVIX 0COOMCTOCTEN! 060X IpaBLiB lepeKIalalibKoro mons: A. Bonbpas, sAxnii Binb-
HO BOJIOJi€ YKPAIHCHKOIO MOBOIO i € dinonoroM, Hajjae BeMKol Bary MOBHIl KapTuHi cBiTy 10. AuppyxoBuya,
sIKa TIPOSIBMIAETHCS Ha BCIX PiBHSX aBTOPCHKOTO CTM/IIO. TOMY BiH CTOITBH O/1K4e O aBTOPa i HAIO/IATA€E Ha Bi-
TBOpeHHi ycix ocobmmBocreii itoro MmosneHHs. K. Paabe cripmitMae TekCT 3 1o3uLiit 11i/1boBoi aypnropii 6e3Biz-
HOCHO JI0 MOBIU OpMIiHajIy (BOHA SIK JIiTepaTypHa pefaKTOpKa OIIKYeTbCA MepeKIaflaMi 3 POCiiicbKoi, ykpaiH-
CbKOI, IOJIBCHKOI, Oi1OpyCchbKOi MOB), cepef il MOTMBIB — IIPUBEPHEHHs yBaru IO HOBOTO aBTOpa Ta HEBiOMOTO
KyTouka €ppomu. HaneBHe, 1151 HOBM3HA OLIIHIOETbCA HEIO AK NOCTATHA, & {HAKINICTb (GOPMY/IIOBAaHHSA LYMOK,
IpUTaMaHHa YKpalHCbKiil MOBi IIOPiBHAHO 3 HIMEIbKOI, HaIMIpHO ouy>xmia 6, Ha ii JyMKYy, TeKCT IepeKa-
ny. ToMy rolOBHMMY BYMOTaMM PefaKTOPKY, OKpPiM, Oe3nepedHo, 6/M3bKOCTI 0 OpUriHaty, € INMHHICTD TeK-
CTY LjiTbOBOIO MOBOIO Ta IIOBHA BifMOBIGHICTD 11 y3yCy, 110 Cepef iHIIOro CIY>KUTh KPUTEPIEM YMTALbKOTO 3a-
LiKaB/leHH:A. [JOMiHaHTHICTDb NO3MLII peflakTopa NOPIBHAHO 3 MO3MIII€I0 NTepeK/Iajada IpoABUIACA B TOMY, 110
TEKCT MepeK/Iajy He JIiile CTaB pe3y/lbTaToM POOOTH OHOrO TayMaya, aje i 3a3HaB IOa/IbIINX 3MiH 5K Bif
camoi K. Paabe, Tax i Bif iHmMX Iepexiafadis, 3a/y4eHNX 4O CTBOpeHHs ocTaTouHol Bepcii — C. OHydpis,
IO. Iypxora, IO. [Ipoxacbka, yKpaiHCbKUX IepMaHiCTiB-IlepeKIajadiB, AKi BiTbHO BOJNOJiOTh HiMELbKOI MO-
Bo0. O4eBMIHO, IO TaKa Opi€HTAallis Ha LIIbOBY ayAUTOpilo cebe BUIIpaBaa, OCKiIbKy «OCTaHHSA TepUTOpisi»
MaJjia BeIMYE3HMI YCIIiX i HEOJHOPa30BO IepeBUaBanacs.

ITosasAk ymuTaui Ta niTepaTypHi KPUTUKY NPUASHO CIIPUITHAIN HOBOTO aBTOPa, a IlomapaHuyeBa peBomonisa
HOCIpUsIa 3allikaBIeHH0 Ykpainow, “Suhrkamp” npogosxus nybnikysaru tBopu 0. AngpyxoBuya. 3 nogadi
K. Paabe Buiiiuim pyKoM Taki iiOro JOCUTb BaXKI /IS lepektayy poManu: «[IBaHaausts o6py4is» (2005, 2007),
«Mockogiaga» (2006, 2012), «ITepBep3sisi» (2011, 2013), 36ipka eceiB mif 3araibHOI HA3BOKO «THrOMN Ta lEeMOHNU
nepudepii» (2007), «Taemunis» (2008), tenep ysxe 3-mip nepa Cab6inu IlItbop y cninpani 3 FOpiem Jypkorom.
C. lllTpop peAxuit yac kepyBana Bigginom npecu y Iloconbersi Himewunnn B Ykpaini, BuBYMIa yKpaiHCbKY MOBY,
a IijJ yac MOBHOI IPaKTUKM y JIbBOBi IIO3HAIOMMIACA i3 MOJIOOIO JIITEPATYPHOIO CLIEHOIO i 3aljiKaBuIacs Iepe-
K1afioM. Bona sanpononysana K. Paabe cBoi mocnyru i Bifrogi crana «HiMenbkyum ronocom 0. AHpipyxoBudar.
Voro nepumit TBip, nepexnagennii C. llItbop, 6yB, 3a cnosamu K. Paabe, pe3ynbraToM criinbHOi KOMiTKOI Ipari
HaJl TeKCTOM IepeK/Iajjadki, pefakTopku it apTopa. Cam 0. AHIpyx0oBUY BM3HAB, IO Y XOfi JUCKYCill IpoO Iie-
peKnIaz TUX 4 iHIIMX IacaXkiB 3 I0ro TBOPIB iHOAI MPUXOAUIOCA NPUIIMATI KOMIIPOMICHI pillleHH#, a OCMIC-
JIEHHs pa3oM 3 IIepeK/Ia/laukolo Ta/4M peflaKTOPKOIO BiIMiHHOCTEN MK peleNiii€l0 yKpaiHCbKMX Ta HiMeLbKMUX
YKTaviB CHOHYKAJIO BHOCUTY HesiKi (HeBeluki) 3MiHM y BIIaCHMII TBip, TOMY HiMeI[bKOMOBHa ITy0/lika oTpuMaa
«IIOKpalleHy» Bepciio TBopy. Pasom 3 tim K. Paabe Bigsnauae 6esgoranne uyTTs Moy nepeknagauxyu C. Illtsop,
sIKa 3 KOKHJM HaCTYITHIM [IepPeKIafoM IIOTpebye BCe MeHIIIe JOIIOMOT M pefakTopa. Kputuku, nepexnafo3Hasii
Ta 4MTadi BYCOKO OLIHIOIOTH piBeHb ii mepexafis, a “Frankfurter Allgemeine Zeitung” mana im HaBMINy OLiH-
Ky — «OmmcKyde», xoda BIvuB K. Paabe 3anuuraeTbcst ojist mpecy, 4uTadiB Ta MepekIafo3HaBIiB, Tak 611 MOBHU-
TI, 3a Ky/licaMu.

3aBpAKN 3ycWwUIAM mitTpegaktopku 3 2003 p. BupaBHuuTBo “Suhrkamp” mpykye Takox tBopu C. KapaHa,
JI. Oepera, T. ITpoxacbka i M. Pa64yka, Ipu4oMy LIOPIYHO Y CBIiT BUXOAMTb HOBA KHIDKKA OJJHOIO 3 YKpaiH-
CbKIX aBTOPIB Uy IOBTOPHE BUJAHHS, 1IJ0 MO>KHA BBaXKaTy CIIPAB)KHIM IIPOPMBOM YKPaiHCHKOI JIiTepaTypy Ha pu-
Hok Himeuunnn. Ilepexnamm spivicuioe tangem C. IlItbop — IO. JIypkor, a Takoxx Knaspsa Jlate — nepexiapay-
ka tBopis C. JKapaHna, T. Mamsapuyk, M. Marioc. Bona BuBuYmIa yKpalHCbKY MOBY, Ipaiioodn B Kuesi mekropom
Himeripkol ciy>k6u akafieMiqHIX OOMIHIB, 1 HAIOXUTb IO HaIBa)XXIMBILINX IPaBLiB YKpaiHCKO-HIMEIIbKOTO Iepe-
K/Ia/]allbKOro NoJIA chorofieHH:. CaMe BOHa, K i 1i Konera Anexcanap Kparoxsin, nepexitanad tBopis O. 3a0y»xxo
ta }0. BunHnuyka, Big3Hayae Ha/i3BMYalTHO akTUBHY poboTy pepakropku K. Paabe nap Texcramu. [yt mpukiagy
HaBefieMo HajjaHi HaM K. JlaTe nBa HeBenuKi ypuBku 3 nepexangy teopy C. XKagana mo i micia pepaxiyii.

Bepcis nepexnagaukn: .. der Morgen dringt in jede Ritze des internationalen Expresszuges Budapest-Paris,
den ich vor einer Stunde bestiegen habe und aus dem ich in einer Stunde herauskriechen will, natiirlich nur, wenn
ich nicht hier, auf diesem Klo, sterbe, an Erbrochenem ersticke...”

106



<

ITponoHoBaHi 3MiHU pefakTOpKuL: ... der Morgen dringt in jede Ritze des ‘Budapest-Paris-Express’, in den ich
vor einer Stunde eingestiegen bin und den ich nach einer Stunde wieder verlassen will, natiirlich nur, wenn ich nicht
vorher an Erbrochenem ersticke, hier auf dem Klo...”

Bepcis nepexnagaukn: “DraufSen ist es Ende Mai, herrliches Wetter, kein Regen, und im Studentenviertel,
wo gute Bekannte von mir, Theologiestudenten, wohnen, gibt es eine riesige Fete, ein riesiges, alljdhrliches Getiimmel,
das in der Nacht von Freitag auf Samstag beginnt und nie zu enden scheint, also natiirlich endet es, aber zumindest
ein paar Tage lang hingt an diesem Ort dichter Fuselgeruch in der Luft, der Geruch von Erbrochenem und Joints,
den die unbeleckte Jugend von hier irrtiimlich fiir den Geruch des Ungehorsams hdlt”.

ITponoxoBauisminu pegakropku: “Drauflen ist herrliches Wetter, Ende Mai, kein Regen, undim Studentenviertel,
wo Bekannte von mir, Theologiestudenten, wohnen, findet eine Riesenfete statt, wie jedes Jahr, ein Riesengetiimmel,
das in der Nacht auf Samstag beginnt und scheint’s nie zu Ende zu gehen, natiirlich geht es irgendwann zu Ende,
aber danach hingt noch tagelang der dichte Fuselgeruch in der Luft, ein Gestank nach Erbrochenem und Joints,
den die ahnungslose Jugend hier irrtiimlich fiir den Geruch des Ungehorsams hdlt’.

I3 3arasbHOrO aHai3y 3MiH Ta 3ayBakeHb pPejaKTOPKM MOYXeMO 3pOONTHU BUCHOBOK IIPO 1i TOHKE Yy TTsS MOBH,
Bif4yTTs aTMOCdepu opuriHasy 1 aBTOPCbKOIO TOHY Ta PO3YMiHHA TOTO TilIOTETMYHOrO BIUIMBY Ha 4MTada,
KU 61 BigdyBaBcs, AKOM Lieil TBip OyB HammcaHMil HiMELbKOIO MOBOI0. To6TO, pefaryoun TeKCT, IOCUIIIOn-
9y eKCIIpecito («3anax» —> «cmopio») abo mocmabmooun ii (“herauskriechen” —> “verlassen”), iHOAI BUITyCKar04n
3aiiBy iHpopMalito 3a1a puTMy («6 Hiu 3 N AMHUYI HA CYOOmMY» —> «6 Hit Ha cy60my»), GOPMYILIOIUN PeYeH-
H# IVIMHHIIIe (AK y KiHIi HepIioro ypusKy) abo » joriuHinre (K Ha IIOYaTKY JPYTOIO YPUBKY: «HA 8Y/UYi 4ydo-
84 102004, KiHelb MpasHs», a He HABIIAKI), PEFAKTOPKAa POOUTH MOBJIEHHS OLIBII IPUPOSHMM Ta IIACTIIHIUM.
Ha Hamry nyMKy, He B OCTaHHIO 4epry MoBa IepeK/lafieHNx i Bupanux y “Suhrkamp” TBOpiB, fika TOYHO BifIOBi-
A€ omycaHil curyarii Ta AiitoBUM 0cobam, cTana YMHHIKOM YCIIXY L{UX [epeK/IaiB.

Arne K. Paabe pobutp Habararo 6imblie i IpOMOLi YKpaiHChKOI MiTepaTypy, aHDK 1[bOro Oesmocepen-
HbO BUMarae Il 1ocaja JiTpeakTopa: BOHa CTasa BOX/IMBOK Qiryporo Mepexi MDKKYIbTYpHUX MTOCEpeJHMKIB.
[i KOHTaKTM 3 YKpAiHCHKMMM MMCbMEHHNKAMMY, JTITEPATYPHUMY OPTaHi3al[isiMu, MepeKIafiadamMu, BUIABLAMI,
NiTepaTypHUMM KPUTUKAMI MOKHA BBa)KaTM COLIiaTbHMUM i KY/IbTYPHMM KalliTaZIoM YKPaiHChbKO-HiMeIIbKOTO I1e-
PeKIa/JalibKOTro IOJIA.

Ha ocranni nopii B Ykpaini K. Paabe BinrykHymacs kinbkoma iHirjiaTuamu, HailBaK/IuBilia 3 KOTpux — 36ip-
Ka «Espomaiinan. o B Ykpaini nocrasieHo Ha kKapTy?» (“Euromaidan — Was in der Ukraine auf dem Spiel steht”)
3’siBuacsi HaBecHi 2014 p. y cniBnpani 3 10. AuppyxoBudeMm. Y wac, konu YkpaiHa onyHuIacs B crani inpopmaryii-
HOI BiJiHM, B HiMequnHi TakoX 1o4aa BiffdyBaTucA MOAApU3alLlisa CyCIiIbCTBA MK TUMMU, XTO IIATPUMYE YKpainy,
ta My, XT0 posymie Ilyrina (Putinversteher). Tox, sBakaroum Ha 6pak ZOCTaTHBOI Ta JOCTOBIpHOI iHpOpMa-
1ii HiMeI[bKOI0 MOBOIO, ITyO/iKallis 1i€l KHUIM CTajla BATOMMM KPOKOM JI0 PO3YMIiHHSA IpOLeciB, 10 BifOyBasm-
cA B YKpalHCbKOMY CycHinbcTBi. HagaBum cnoBo ykpaiHcbkuM iHTenektyanam 0. Anpgpyxosuuy, T. Manapuyk,
I0. IIpoxaceky, C. XKamany, M. Pa6uyky, K. ITerposcpkiit, K. Mimmenko, €. Benopycenp, pociiichkiit sxypHamicTii
I1. Taniesiit, saxigunm icropukam Cxinnoi €Esporm M. Ilomnaky, T. Craiinepy, B. Inbre, A. IllexoB1{0BY Ta IO/BCHKO-
My IucbMeHHUKOBI A. CTacioKy, BUFABHULITBO 3abe31ednio 06 eKTUBHICTb BUK/IALY MaTepiaiy, sika BUCOKO LiiHy-
eTbcA B HimewunHi, i 3anpononysao nor/az Ha Mofii 3 pisHUX TOYOK 30py. 3BMYAIIHO, LIBUAIKA Ii[ITOTOBKA TaKO-
IO TUIIY He3aI/TAHOBAHOTO BU/JAHHS BUXOJUTD a/IeKO 3a MeXKi PYHKIIIOHAIbHOI POJIi JIiTepaTypHOI PEJaKTOPKI i €
OJTHMM 3 HallKpalyX 3pasKiB MOCepeNHUITBA MiXK Ky/IbTypaMi Ta HApOJaMIL.

Ha ocnosi aHanisy gisnpHocTi K. Paabe Ta ii ciBnpani 3 nepexajjadaMy, MOKHa 3pOOUTH TaKi BUCHOBKY
IIPO POJIb JIITepaTypPHOIO pefaKTOPa K IPaBLs YKPaIHChKO-HIMEIIbKOTo ITepeK/IaalibKoro O/ 1) 3 TOUKIM 30y
BIUJIJaBHUIITBA JIiTepaTypHUII peJaKTOp € eKCIIepTOM IIeBHOI JIiTepaTypu: caMe BiH oOupae TBip i HepeKnany,
apryMeHTYy€ Lielt BUOIp Ta CYMPOBOKYE MepeKIaf aX K0 TOTOBOI Bepcil; JIOro pillleHH: I[Of0 OKPeMUX SIBULI
TEKCTY IepeK/Iajly BaXKUTh He MEHIIe, aHDK pillleHHs IepeK/azada; 2) TeKCT lepekiaiy BUABIAETbCS KOMIIPO-
MiCOM MiX Bepci€lo, 3iliICHEHOI0 MepeKaaiadeM, IPONO3NLIEN0 TiTepaTypPHOTO pefaKTopa Ta JYMKOI aBTOpa
OO BiITBOPEHHs MIEBHUX €/IeMEeHTIiB TeKCTy OpuriHaiy; 3) piBeHb BIUIMBY JTiTepaTypHOTO pPeflaKTopa Ha OCTa-
TOYHY BepCilo IepeK/Iay € HEONHAKOBUM Yy pisHUX BUJABHUITBAX i 3a/JIeXUTD Bifl JOCBiLy Ta CTATyCy mepe-
KIajiada I pefjlakTopa, a TaKOXX Bifj OMITUKY BUIABHULTBA; 4) BUBeIEHHA Ha JIiTeparypHuii puHoK HimMewunnnu
TBOPIB Cy4acHOI YKpaIHChKOI JiiTepaTypy 6y/I0 i 3aMnIIaeTbcsi pU3MKOBOIO CIIPABOIO, OCKIIBKY 0a3yeThCs Ha He-
KOMepLiltHuX MoTrBax. 3aBasaku posyminHio K. Paabe 6ararcTsa it BapTOCTi yKpalHCHKOI TiTEpaTypy Ta aKTHB-
Hil1 gispHOCTI 3 11 mpoMoii yKpaiHChbKMX MMCbMEHHUKIB BifIKpUBAIOTD AJ1s1 cebe Bce Oinblile HiMeIIbKMX YMTadiB,
110 CIpUsA€ IOPO3YMiHHIO MiXK HaIIMMU HapOflaMI.

ITepcriekTHBY FOCTiKeHH BOAYaEMO Y 3ICTABHOMY aHaIi31 OpyUriHay, IepliyX Bepciil epekIafadis, mpa-
BOK i ITPOIO3NUIIil peflakTopa Ta OCTaTOYHOI Bepcil epek/IafleHoro TeKCTY, 10 AaCTh MOXK/IMBICTb 00’ €KTUBHiIIe
OL{{HUTH POJIb JIITEPATYPHOTO PEAAKTOPA Y IiTepaTypHOMY TpaHcdepi.
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B cmamee paccmompeHsl 0eamesibHOCMb JIUMepPamypHo20 pedaKkmopad Hemeykozo uzdamesscmed
“Suhrkamp” KamapuHel Paabe u ee posb 8 nonynapusayuu ykpauHckol iumepamypsl 8 HeMeyKoA3bl4-
HOM COUUOKY/IbmypHOM npocmpaHcmee. OcseuieHbl NpUHYUNGLI ee pabomesl ¢ nepesod4uUKamu, npo-
0eMOHCMpUPOBAHbI MAKMuUYeCcKue peuwleHuUs, NOOYepKHyma ee hyHKUUs KaK MeXKY/1bmypHO20 nocpeo-
HUKa.

Kniouesowle cnoea: numepamypHsili pedakmop, nepesodyeckoe nosie, aumepamypHoili mpaHcgep,
nepesooyUK, MeXKy1bmypHbll NOCPEOHUK.

The article discusses the work of the editor of the German publishing house Suhrkamp Katarina Raabe,
as well as her role in the popularization of Ukrainian literature in German-speaking world. The principles
of her cooperation with translators were analyzed. This analysis allowed identifying her strategy
and displaying her function as an intercultural mediator.

Key words: editor, translator, translation field, literary transfer, intercultural mediator.

YK 81'255.4+'371
TEXT STYLE TRANSFORMING IN THE PROCESS OF TRANSLATION

Kozachuk A.M.,
Borys Grinchenko Kyiv University

The article deals with the problem of text style preserving in the process of translation. It is emphasized,
that the translator comes across translation difficulties of semantic and stylistic nature, and, to overcome
them, has to possess good knowledge of the source and target languages as well as background
and metabackground knowledge. The urgency of text style preserving is among the essential tasks
of the translator, as it influences the translation text perception by the reader.

Key words: artistic translation, translation difficulties, transformations, non-translatable units of lexicon,
equivalence.

Topicality of the paper subject: due to the cultural turn of the 20* century, the process of translation
has been addressed in the new way. First of all, the scholars accent their point of view not so much on the translation
of the text itself, but more on the translation of culture. Any research in the field of translation theory and practice
is topical when concentrating on the study of culture, cultures interaction and international relations.

When studying text style within the translation process, one has to consider stylistic peculiarities of both
source and target texts as well as the individual styles of the source text author and the translator, taking into
account the creative nature of translation process. These points have been already considered by some Ukrainian
and foreign scholars: N. Bagrintseva, S. Florin, V. Vinogradov, S. Vlakhov, R. Zorivchak and others (the problems
of translation), I. Arnold, I. Galperin, Y. Retsker, O. Morokhovsky and others (text style research). Yet, the stated
points still need to be analysed with the view of their interaction and common influence on general transformations
of the text that occur in the process of translation.

Thus, the aim of this paper is to analyse the factors influencing text style transforming and to present them
as a system from the point of view of translation theory. The tasks to be done are as follows: to analyse and compare
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